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AHHOTa M

CraTbsl IOCBSAIIEHA BO3MOKHBIM MY TSIM TIPEJIOM/IEHHST OCHOBHBIX TOJIOXKEHUH TIaIeXKHOW ITPAMMATUKU U (BYHKIMOHA/TEHO-
pO/IeBOTO TIOAXOAA /sl ONMCAaHUSI CeMaHTUKU W CHUHTaKCUUeCKON KOMITO3ULIMKA KOMILIEKCHBIX HOMHWHATUBHBIX €JWHMULI,
WCTI0JIb3YEeMBIX TIPY ONKMCcaHuY pedepeHTHOM 00mactu «IIpodeccroHanbHast AesiTeNIbHOCTh CIeZ0BaTesIsi».

Lenb uccneqoBaHusl — BbISIBUTh T€ CEMAaHTHUECKWE POJIM, KOTOPbIE C OTHOCUTE/BLHOMN PEry/sipHOCTbIO TPOSIB/ISAIOT Cebsi B
pamMKax MMEHHBbIX U IVIaro/bHBIX KOMIUIEKCHBIX HOMMHATMBHBIX CPeJCTB, HMEHYHOIIUX pa3/MuHble  aCIeKThbl
npodheCCUOHATBLHON [IeSTe/TbHOCTH  CiefioBaresisd. [locTapfieHHasi 1Lielb TIpeAIoJiaraeT TAakK)Ke yCTAHOBJEHWe B3aWMOCBSI3U
MeXXy THUIIOBbIMA CEMaHTHYeCKHMH POJISIMH, KOTOpbIE MOAJIeXaT aKTyaJru3alid B KOMILIEKCHbIX HOMUHATUBHBIX eQUHULIAX
OTHOCSIIMXCS K pedepeHTHOM 0b6macTy «IIpodeccroHanbHast AeATeTbHOCTD C/IeI0BATEs», U CPEICTBAMU UX BBIPDAYKEHMUS.

B pesynbrare wuccieoBaHusi ObLTM BbISIBJIEHBI TaKde TPAAWIMOHHBIE CEMAHTHUECKHe pO/H, KaK OOBEeKT, Mal[HeHC,
WHCTPDYMEHT, JIOKaTWB, a TaKXe L[eIeBOi KOMIIOHEHT U KaueCTBEHHble XapaKTepUCTUKU, KOTOpble T10CPe[CTBOM
JIOTIOJTHUTENbHBIX JIEKCEM, BBOJUMBIX B CTPYKTYPY KOMILIEKCHOM HOMUHATUBHOM eIMHULIbI, peann3yroT MeXaHW3M YTOUHEeHUs
CUTHU(UKATHBHOTO 3HAauyeHHsl SI€PHOTO KOMIIOHEHTa TepMHHOCOUYeTaHHWsl. TUIIOBBIMH CpeJCTBaMH BBIPa)KEHHs BCEX
BBISIBJIEHHBIX CEMaHTUUECKUX TIaJie)Kel BBICTYIAIOT MMEHHbIe (pasbl, Mpe/ioXKHbIe U Oecrpe/ioxKHbIe, a TakkKe (pasbl C
HenmuHBIMU (popmamu ryiarosna. Crielirika CeMaHTHUYeCKOTO Tafieyka OTPaKaeTCsl CMHTAKCHUeCKUM (YHKIMOHWPOBaHUEM
CpeZiCTBa ero BbIPa)KeHHs.

KirwueBble ©10Ba: KOMIUIEKCHass HOMHMHATHMBHAs e[VHHWLA, CeMaHTUUeCKWe TaZieXXH, Tajie)kHas TIpaMMaruKa,
(hYHKIIMOHATbHO-POJIEBOH TTOIXO/, TIPOTIO3UIIVSI, TIPOTIO3UIMOHaTbEHas GopMa.
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Abstract

The article is dedicated to possible ways of interpreting the main principles of case grammar and functional role approach
to describe the semantics and syntactic composition of complex nominative units used in describing the reference area
"Professional activity of an investigator".

The aim of the research is to identify those semantic roles, which with relative regularity manifest themselves within noun
and verb complex nominative means, naming different aspects of professional activity of an investigator. The objective also
involves establishing the relationship between the semantic roles to be actualized in the complex nominative units relating to
the reference area "Professional activity of an investigator", and the means of their expression.

The study identified such traditional semantic roles as object, patient, instrument, locative, as well as target component and
qualitative characteristics, which through additional lexemes introduced into the structure of a complex nominative unit,
implement a mechanism for clarifying the signifying meaning of the nuclear component of the term combination. Typical
means of expression of all the identified semantic cases are nominative phrases, prepositional and non-prepositional, as well as
phrases with non-personal forms of the verb. The specifics of the semantic case are reflected by the syntactic functioning of the
means of its expression.

Keywords: complex nominative unit, semantic cases, case grammar, functional role approach, proposition, propositional
form.

Beepenue

B03MOKHOCTb PacCMOTpeHUs [jake OTZe/bHBIX JeKCeM C YUYéTOM CHellU(UKU HUX CeMaHTUKHA B KayeCTBe CKPBITHIX
niponio3uniuii [7, C. 421] v niporno3nioHanbHbIX ¢opm [3, C. 334] npepronaraeT BO3MOXKHOCTb BOCIIO/IHEHUSI KOMIUIEKCHBIX
HOMMHATUBHBIX €[UHUL] [0 aTOMapHbIX IIPOMO3MLIMH, MOTEeHLMaAbHO IpefHa3HaueHHBbIX [JIf aKTyalusalldd B COCTaBe
BBICKA3bIBaHMSI B OTIPeie/IEHHOM THITe JUCKYpCa.
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Moz KOMIIEKCHOW HOMWHATUBHOM eJMHUIIeH Mbl TIOHIMaeM HOMHHATHBHBIE TPYTIITBI C/I0B, UCTIO/Ib3yeMble 7SI OTMCaHHs
ompeie/IéHHbIX KOHILIENITOB B paMKax HcciefyeMod pedepeHTHOH obnactd. B ommune OT JjiekceMbl KOMILIEKCHAst
HOMMHATUBHasl e[jMHULIA peaan3yeTcs] TePMUHOIOTMUECKUMH COYeTaHUsIMU, B KOTODBIX fiflepHasi jekceMa MoAUGULIMpyeTCs
JIOTIOJTHUTE/IbHBIMU JIeKCeMaMH, KOTOpble YTOUYHSIIOT eé CUrHU(UKaTUBHOe 3HaueHHe WY pean3yioT 3aJI0KeHHBIe B silepHOM
KOMIIOHEHTe BaJIeHTHOCTHbIE CBSI3H.

VicXooHBIM TIOCTY/IATOM WCC/e[0BAHUS SIBSIETCS W7ies O TOM, YTO OIMCAHHe CTPYKTYPhl KOMITJIEKCHOM HOMMHATHBHOM
eMHHLBl MOKHO TIPOBECTH B COOTBETCTBUM C (YHKIMOHA/NbHO-poneBbIM mpuHiunoMm [6, C. 193-194] u Teopueid
cemaHTHUecKux mnagexeld [1], [5]. PacripoctpaHeHuMe CHHTAaKCHUECKOM CTPYKTYPhl CJIOXKHBIX HOMMHATHUBHBIX €MHULI
TIPOUCXOAWT 32 CUET aKTyalu3aliu OIpe/e/IeHHOr0 Habopa CEMaHTUYECKUX Majiekeld. ATeHCOM B TaKUX C/Iydasix arnpuopy
BBICTYyIIAeT CJIe[joBaTeNb, MPeACTaBlAeHHbI UMILIMLUTHO, [I09TOMY MBI He pacCMaTpHBaeM 3TOT MaZieXX B KauecTBe oObeKTa
nccnefoBaHysi. PedepeHTHass OTHECEHHOCTb U [IeHOTaTUBHOe OrpaHHYeHMe Ha HOMEHKJ/IATypy WCC/IefyeMbIX eJUHUL] TOTbKO
TeMH, KOTOpble CBsi3aHbl C TIpO(eCCHOHANBHOM JesTe/bHOCTBIO CrefloBaTessi, I03BOJIIIOT PacCMaTpyBaTh KOMILIEKCHbIE
HOMYHATVBHbIe eJHHLIBI KaK MPOIMO3ULMK W CUMTaTh areHC (an investigator) o6si3aTesbHBIM U HeH3MeHHBIM KOMIIOHEHTOM
(yHKIMOHAMBHON CeMaHTHKH TaKUX BOCCTAHOBJ/IEHHBIX MIPOITO3ULMA. B COOTBeTCTBUM C Teopuell ceMaHTUUYeCKUX najekei Y.
dunMopa B UCC/IeSOBaHUN Mbl OTMPATUCh Ha C/ieyIOuid Habop ceMaHTUUeCKHX pojieii: 00beKT — TO, Ha UTO HarpaBieHO
JlelCTBYe; Tal[ieHC — JIMLO, 3aTPOHyTOe [JelCTBUeM (3KCIiepreHCep pacCMaTpyBaeTcsl KaK YaCTHBIA C/Iydail marjueHca);
WHCTPYMEHT — CHW/a WM TIpeMeT, BOB/IeUEHHbIE B /IeMCTBHe, (AaKTUTUB — Pe3y/bTaT JelCTBUs, JIOKAaTUB — MeCTO JeHCTBUS.
@O yHKLIMOHA/IBLHO-PO/IEBOM MOAXO0Z, [103BOJIsIET [JONO/IHUTh M3BECTHYI0 HOMEHK/IAaTypy TakKUMH (paKy/lbTaTHBHBIMU MO3ULIUAMM,
Kak LieJIb, [IPUYMHA, 00CTOSTe/ILCTBA COBEPLIEHUs 1eHCTBUS/IeHCTBHH, a TaK)Ke KaueCTBeHHbIe XapaKTePHUCTUKY, OTHOCSIIAECS
K OZJHOMY U3 aKTaHTOB B ITPOMO3ULIWH, NIPe/ICTaB/IeHHbIX B [I0BEPXHOCTHON CTPYKType KOMILJIEKCHON HOMHUHATHBHOMN eZJMHULIbI.

Marepuanom A aHanu3a TMOCIY)KWAIN aHIVIOSA3bIUHBIE CaiThl, HAa KOTOPBIX IIpefAcTaBieHbl TpeboBaHus K pabore
cnepoBarenst [8], [9], [10], [11], a Takke [gBa HOPMAaTHUBHBIX IPAaBOBBIX akTa: PezepanbHBIE IpPaBUIA YTOJIOBHOTO
cymoripousBogctea  CIIIA [12], a Takke IIpodeccroHambHBIA CTaHAApT VIIpaB/IeHUS TIePCOHANIOM, OTPaXKEHHBIN
[IenapraMeHTOM afMUHHMCTPATUBHBIX Clyk6 murara Abiosa [13]. O6ocHoBaHus TpebyeT BbIOOpP pasHBIX )KAHPOB U Pa3HBIX
THIOB IMCKypCa /IS aHa/IN3a HOMUHATUBHBIX eAuHUL]. OJHOM U3 OCHOBHBIX THUIOTE3 MCC/IeA0BaHUs Oblsia KOPPEJISLIUS MEX/Y
cdepoit KOMMYHHKALMU U [1eHOTaTHBHBIM NIPOCTPAHCTBOM HCC/Ie[lyeMbIX e[JUHUL], C OGHOM CTOPOHBI, U TEMU CeMaHTHYeCKUMHU
najieXkaMy, KOTOpble TIOAJIeXaT Pery/isipHOM akTyanusal{id, C APYyrod CTOpoHBL. I103TOMy MBI LiejieHarpaB/ieHHO BbIOpaiu
TEKCTOBbIA MaTephaj pasHOM JWCKYPCUBHOM TIPUPOABI, 4YTOOBI TIPOBECTH IepBOHAuYajbHYI IIPOBEPKY TMIOTEe3bl
nccenoBanyst. OOIIiee KOIMUeCTBO eAMHUIL], BbISIB/IEHHBIX /IS aHa/IM3a, cocTaBmio 8750.

MeTopb!l M IPUHIMIIBI HCC/IE{OBAHMSA

VccnenoBaHre MPOBOJUTCS C OTMOPOM Ha (yHAaMeHTalbHBIM NPHUHLUN (YHKIMOHANbHON CEeMaHTHKU: aKTyaln3arjys
CeMaHTHYeCKHUX pojiell B COCTaBe KOMIUIEKCHBIX HOMMHATHMBHBIX e[WHHL] O00yC/IOBJ/IeHa 1iefeBOH CeMaHTHKOW U cdepoil ux
(YHKIIMOHHUPOBaHUS.

MeTtononornueckyto 6a3y HCCAef0BaHUS COCTAB/SIOT METOJ, CEMaHTUYeCKOro aHaaM3a, Iafie)kHas TrpaMMarHKa,
(yHKI[MOHA/IbHO-PO/IEBOM TMOAX0J, 3KCIUIMKAIMS KOMIIOHEHTOB TPOIO3UL{OHANBHOIO COZlep>KaHHsI B paMKaX KOMILIEKCHBIX
HOMUHATHBHBIX €/JUHULI, @ TAK)Ke CTaTUCTHUECKUH METOZ.

OcHoBHBIe pe3y/bTaThl

OO6BeKT TMO0-pa3HOMY peanu3yeTcs B MMEHHBIX M IJIarojbHBIX TIpylnax B paMKax pedepeHTHOH obmactu
«[TpodeccronanbHas [1esTeTbHOCTD C/IeOBaTes».

Tak, poJjib 00beKTa B KOMIJIEKCHBIX HOMUHATHBHBIX eJMHULIAX C KIMEHEM B KaueCTBe siIEPHOr0 KOMITOHEHTA BbIpaykeHa W/TH
OZIMHOYHBIM CYIIIeCTBUTENBHBIM (Witness assessment — oLjeHKa CBUJeTesIs), WIM KOMIIEKCHON UMeHHOW TrpymrioH (crime scene
search — ocMOTp MecTa NpecTyIUIeHHs]) B TIPENO3ULIUH K siJlepHOMY KOMIIOHEHTY B CHHTaKCHUeCKOW (PYHKLIMM OIpesesieHusl.
Takux ciyuaeB BbIsIBIEHO 4% 0T 0011lero KoMJecTBa UCC/elyeMbIX HOMUHATUBHBIX eIUHUI].

OO6BbeKT MOXKET BBIp@KAaTh 3HAueHWEe HallpaB/ieHUsl JAesTeJbHOCTH C/lefjoBaTelss. B 3TOM (/iydae OH THIIMYHO
aKTya/IM3UpyeTCsl NP TOMOILM TIPeAJIOKHBIX repyHAWaNbHBIX (pa3 (9% oT obiero yrciia BbISIBIEHHBIX HOMHUHATHBHBIX
enuHUL): to provide assistance in identifying recurring patterns in criminal activities — OKa3bIBaTb TIOMOIIb B BBHISIBIEHUN
TIOBTOPSIIOIIMXCSl MOZEeNe TpecTyrHOoH JesTebHOCTA. Kak BHUIHO U3 mpuMmepa, B MOJOOHBIX CTydasX, TaK KakK TepyHIud
SIBIIETCS] HEJTAUHOW (hOPMOIA TV1arosia, OH COXPaHsIeT I/1aro/ibHbIe CBOWCTBA U MOXKET TPeOOBaTh aKTyalHu3alii BaJIEHTHOCTHBIX
CBsI3el, 3aJI0’KeHHBIX B CEMaHTHKe I71aroJa.

Emé opuH mafie)X, KOTOpbIM OTHOCUTE/NBHO CTaOW/IbHO TP HeOOJ/BbLIOM TIPOLIEHTHOM COOTHOILIEHHM CJIydaeB
WICTI0/Tb30BaHUs Peau3yeTcs TIpY ONvcaHuu pedepeHTHOM obsacty «IIpodeccroHanbHast AesiTeNIbHOCTE ciiefjoBaresns» (6% ot
00111ero yrcsia BBISIBIEHHBIX HOMHHATHBHBIX CPEJCTB), — 3TO naryeHc. Hampumep: to interview witnesses — omnpaiivBarh
cBueTesneit; to coordinate investigations with requlatory agencies — KOOpIVHUPOBAThL pacc/eOBaHUsI C KOHTPOJIUPYIOLUUMU
opraamu. [locrepHuil rprMep WUIIOCTPUPYIOT MHOTOCTYIIEHYAThI XapaKTep YCIOKHEeHHs CHHTAKCHYeCKOW CTPYKTYPHI
KOMITIEKCHOM HOMHUHATUBHOW eZWHULBI. C OZHON CTOPOHBI, B COCTaBe IJIaro/IbHOW IPYIIIBI aKTYaIM3UpyeTcs: 00IMraTOpHbIN
KOMIIOHEHT Wwith agencies, ¢ [pyroii — camo uMsl «agencies» TpebGyeT yTOUHeHHs CUTHU(HKAaTMBHOIO 3HAYeHUS:
TipuIararenbHOe regulatory BXOAWUT B COCTaB TEPMUHOCOYETAHHS BBU/IY BBICOKOM CTeTNleHH MJUOMaTUYHOCTH (CeMaHTHuecKast
CIAsiHHOCTB 271EMEHTOB B 3TOM CJ/Iy4ae He M03BOJIsieT UCTI0/Ib30BaTh si/iepHbIi KOMIIOHEHT He3aBHUCHMO).

CeMaHTHUeCKUH Mafie)X «MHCTPyMeHT» (27 % oT o6Iero ync/ia BbIsIBJIEHHBIX HOMHUHATHUBHBIX €[VHUL]) pean3yeTcs AJs
OIMUCaHUsI MCCiefyeMol pedepeHTHOM 06/1acTH B IBYX MOJ3HAUEHUsAX: 06pasa delicmeusi, TO eCTh Jijisl YKa3aHUsS TeX CPEeZCTB,
KOTOPBIMU MOXXET OBbITh IOCTUTHYT Pe3yJIbTart, a Takxke «memooda delicmeus» [2, C. 16]. Obpatumcs k nipumepam: to document
crime scene findings accurately — TOUHO JOKyMeHTHDOBaTh pe3y/bTaTbl OCMOTPa MeCTa MpecTyIuieHus; to make informed
decisions and conclusions by employing deductive reasoning and analysis — mpuHIMaTh 000CHOBAHHBIE PeIIeHUs U BBIBOJBI,
WCIO/b3Ysl IeNYKTUBHBIE pPacCyX/eHHsl W aHaau3. B mepBoM cijiyyae HapeuHbl MOAU(UKATOD CIYKUT [/ BbIPaXKeHUs!
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3HaueHusi obpa3a JeHCTBUs, B TO BPeMsi KaK BO BTOPOM MpUMepe TIpe[JioKHas TepyHAuanbHas (pa3a BbIPaXKAaeT METof,
MOCPEACTBOM KOTOPOTO OCYILECTBJISIETCS TIPUHSATHE perieHuid. OLieHOUHbBI KOMIIOHEHT CeMAaHTUKU TIPY BBIPA)KEHUH 3HAYEHUSI
WHCTPyMEHTa B TOZ3HaueHnH o0pasa /IelCTBUs Takke TpeOyeT KOMMeHTapus. B Takux ciydasx Hapeuue criocoba JieicTBUs
pery/sipHO BeIpaKaeT ¥ MeJMOPaTUBHYIO OL[eHKY AeticTeuio [4, C. 138].

CeMaHTHMKA 1€/ HAXOJUT BBbIDAKEHHE B KOMIUIEKCHBIX HOMMHATHUBHBIX €UHUIIAX, WCIO/b3yeMbIX [/l OMUCaHUs
pedepentHoli obnacti  «IIpodeccroHanbHas JeATeNbHOCTh ciiefoBaresis» (31% oT 00Ljero uucjia  BbISIBJEHHBIX
TePMHHOCOUETaHul), B BHUJe 00CTOSTeNsCTB 1jesid. Cpe[cTBaMK BbIDAKEHWs BBICTYMAIOT HHGWUHUTHBHBIE (pasbl U
TIpe/IyIoXKHBIE UMeHHbIe (pa3bl. Harpumep: to send specimens to a laboratory to obtain DNA — otnpaBisth 06paslbl B
naboparoputo ansi monyuenuss OHK; to collect and analyze evidence for authenticity — cobupath U aHa/JIUM3HPOBAaTh
[l0Ka3aTe/bCTBa B LIEJIIX YCTAHOBJIEHUS WX TIOIMHHOCTH.

KauecTBeHHbIe xapakTepucTHKU (35 % 0T 00Iero uncsia BbISIBIEHHBIX HOMHUHATUBHBIX CPE/ICTB), KakK MPABUIO, CTy>Kar
LE/SIM  YTOUHEHUS] CUTHU(UKAaTUBHOTO 3HAUEHUs SIEPHOTO KOMIIOHEHTA KOMILJIEKCHOM HOMUHATUBHOM —eVUHUIIbI.
CuHTakcuueckve W Mopdosiornyeckve BapUaldM peanu3aliiid KaueCTBEHHBIX XapaKTEePUCTUK s[IEPHOTO KOMIIOHEHTA
KOMITIEKCHOM HOMUHATHBHOW eJMHULIBI BKJTFOUAIOT TPU PErYJISIPHO TPOSIBIISIIOIIMXCS criocoba:

1) cyijecTBUTENBHOE B MPEMO3UIMH K SI/IEPHOMY KOMIIOHEHTY CIOBOCOUeTaHusi: evidence presentation — Tipe/iCTaB/IeHUE
[IOKa3aTesbCTB; case documentation — IOKyMEHTALWs 110 e,

2) mpusiarateibHOe / IPUUYaCcTHe B MPEMO3ULMH K sIePHOMY KOMIIOHEHTY CJIOBOCOUeTaHus: (to maintain) internal security
— MoJ/iepXXKUBaTh BHYTPeHHIOI Oe3omacHocth; (to conduct) fact-finding interviews with witnesses — TIpOBOAWUTE OMPOC
cBUjIeTeNel [/ yCTaHOB/eHUs (DaKTOB;

3) npeasyiokHast ¢pasa B TOCTIIO3ULUM K sSI/IEPHOMY KOMIIOHEHTY C/ioBocoueTanust: (to present) facts and evidence on the
case — MpeJICTaB/IATh (DaKThI U [[OKA3aTeIbCTBA TI0 JIeNy.

HaumeHee 4acTo B TeKCTaX, CBS3aHHBIX C OMUCaHWEM MPOGECCHOHANTBLHOU [IesTe/TbHOCTH CJIef0BaTesisi, B paMKax
KOMILJIEKCHBIX HOMUHATUBHBIX €[WHMI] C [/Iar0JbHBIM W WMEHHBIM s[IePHbIM KOMITIOHEHTOM TIPOSIBJISIETCS  TaKOM
CeMaHTHUeCKUM MaZieX, Kak J0KaThB (3 % oT 00ILero urc/ia BhISIBJIEHHBIX HOMUHATUBHBIX efvHuUL]). Hampumep: to testify in
court — JiaBaTh TIOKa3aHus B Cyze; to conduct visits to public defender field offices — noceitiath oT/ene€HKs 00IECTBEHHOTO
3allUTHUKA Ha MecTax. [lepBblii MpyiMep sIBsIeTCS OAHO3HAUHOM akTyanu3anuel jokarvBa. [IpUToM 3TOT Cydail TUITUUHO
peanu3yeTcs B TEKCTaX COOTBETCTBYIOILIEHM TeMaTUKU. YKa3aHHe MeCTa COBepILeHHUsl CJIe[JICTBeHHBIX JeHCTBUN WU TIPOBe/IeHHUS
MPOLIECCYa/TbHBIX MEpOTPUSITUN XapaKTepHO [/l TeKCTOB, CBSI3aHHBIX C OMMCAaHWeM MpojeCcCUOHATBHON [eSITelbHOCTH
cnepoBatens. Bropoii mpuMep He CTO/b OJHO3HAUEH: yKa3aHWe HarpaB/ieHUsl TIOCPeICTBOM MMEHHOW (pa3bl MPUMBIKAET K
OTIVIArOJIBHOMY CYILIECTBUTE/IBHOMY ViSits TIOCPeJCTBOM TIpeAsiora to. BBHIy TOro, uTo CyILeCTBHUTEIBHOE, SBISHOLIeeCs
siIePHbIM KOMITOHEHTOM KOMITJIEKCHOM HOMMHATHUBHOM €IMHUI[bI, 00PA30BAHO OT IVIarojia MoCpeICTBOM KOHBEPCHH, Mbl MOXKEM
3aK/TIOUKTh, UTO [/Iar0/IbHOE YIPAB/IeHHe U CeMAHTHKa HarpaB/ieH s, 3a/I0’KeHHas! B KaueCTBe BaJIEBHTHOCTeH Kak I71arosa, Tak
1 00pa30BaHHOTO OT HEro CYIIeCTBUTENBHOTO, MO3BO/ISIOT HaM PacCMaTpUBATh MPEJIOKHYIO (pa3y He Kak OMpefie/ieHHe B
TIOCTIIO3ULIVH K sIZIEPHOMY KOMITOHEHTY, a KaK 0OCTOSITe/IbCTBO MECTa, pean3ytoliee 3HaueHHe HarlpaB/IeHusl.

O6cyxpaeHue

OJHMM W3 3HAUUMBIX BBIBOZIOB TIPOBEJEHHOrO WCC/eA0BaHUs SIB/SIETCS CaMa BO3MOXKHOCTB WCIIO/Ib30BaHHUS OIHCAHUS
(YHKLMOHABHOM CeMaHTHUKU TpeJJIoKeHUs-BbICKA3bIBaHUSI TIPUMEHHUTE/IBHO K KOMIUIEKCHBIM HOMHHATMBHBIM €/JHULIAM.
Cama ngiesi ceMaHTUYeCKUX TafieXkell B COBOKYITHOCTH C (yHKLMOHA/JILHO-POIEBBIM TOAXOAOM K M3YUeHWI0 HOMHHATHBHBIX
CpeJCTB TO3BOJISIET BBISIBUTH T€ CEMaHTHUECKHe POJIM, KOTOpPble TUIMYHO aKTYaJU3WUPYIOTCS MPH OMMCAaHWH Orpee/IEHHON
pedepeHTHOM 00/1acTH. YacTh U3 HUX 0OYC/IOB/IEHA BAJIEHTHOCTHBIMU CBSI3SIMH TV1aroJia Wid CyLeCTBUTEIBHOTO, OT KOTOPOTO
OHM CEMaHTHYeCKH 3aBHCHUMbL. YacTh JKe TMpejomnpe/eseHa caMoi pedepeHTHON 00/1acThio U CcrieljudUKON [1eHOTaTUBHOTO
cooTHeceHus. Ha 3ToM sTame wucciefoBaHHsi Mbl MOXKeM KOHCTaTHMpPOBATh [OCTOBEPHOCTh TEPBHUYHON THUIOTe3bl: cdepa
KOMMYHUKALMU U KOHKpeTHast pedpepeHTHast 00/71aCTh B eé paMKax BO MHOIOM 00yC/IaB/IMBalOT aKTyalu3al{Hio OIpeZenéHHbIX
CeMaHTHUYeCKHUX POJiei.

B KauecTBe ceMaHTHUeCKHX TafieXkel, MOZEKALMX Pery/IspHON akTyanu3aliu, ObUIH BbIsB/IEHbl OOBEKT U MaleHC,
peanu3yeMble CyLIECTBUTEIBHBIMU C TPEJIOTOM WM 0e3 Hero B CHHTAKCHUeCKOH (YHKIWU [OTOJHEHWs, WHCTPYMEHT B
noji3HaueHusix obpasa [eHCTBUST U MeToJa [IeMCTBHs, 3HAUeHWe Lle/id, peaau3yeMoe WH(PUHUTHUBHBIMU (dpa3amu u
TIPe/IJIOKHBIMA ~ MMeHHBIMK ~ ()pa3amMy, KauyeCTBeHHble XapAKTEePUCTHUKH, BbIPAKEHHbIE  CYIeCTBUTENIbHBIMA  W/UH
TIpUJIaraTesbHBIMU B TIPETIO3ULMH K S/IepHOMY KOMITOHEHTY, a TakKe MPe/IO’KHBIMA MMeHHBIMU (pa3amMy B TIOCTIIO3UL[UM K
S[lePHOMY KOMITOHEHTY KOMILJIEKCHOM HOMMHATMBHOW e[VHUIIbI, a TAK)Ke JIOKAaTHB, BbIPa’KEHHbIN IPeJIO’KHBIMU HMeHHBIMH
(pazamu.

3ak/iroueHue

BbIBO/ibI TIPOBE/IEHHOTO MCC/IEIOBAHKS — 3TO JIMILb TEPBbIM €ro 3Tam, IeJbl0 KOTOPOTO SIB/IS/IOCH BbISIBJIEHWe OOIINX
TeHJEeHLUM perpe3eHTalMd CeMaHTUUeCKUX MajJe)xeld B COCTaBe KOMIUIEKCHBIX HOMHWHATUBHBIX CPeZCTB, UCIO/Ib3yeMbIX MPU
onuvcanuu pedepeHTHol obmactu «IIpodeccroHanbHas [eITeNbHOCTh C/Ie[0BaTe/isi». BbISB/IEHHbIE TEHAEHIUH TpebyroT
TIOATBEPXKIeHUs Ha OOJBIIIEM MacCHBe TepMUHOCOUeTaHuH. Crierudrka MaHU(eCcTal[uy pa3/IMUHBIX CEMaHTHUeCKHX TaieXKel
MOXXET OBITh BbISIB/IeHA TOJBKO IPH COMOCTAB/AEHWM pe3y/IbTaTOB HCC/IE[0BAHUS KOMIUIEKCHBIX HOMWHATHUBHBIX €JHHUII,
OTHOCSIIIUXCS K pedepeHTHON obnactu «IIpodeccroHanbHas JesaTe/lbHOCTb CIefloBaTess», U KOMIUIEKCHBIX HOMHUHATHBHBIX
€/IUHUIL], OTHOCSIIUXCS K UHOH TpeIMeTHOH obsacT. KpoMe TOro, CpaBHUTEIbHO-I3BIKOBOM aHa/IN3 HOMUHATUBHBIX €JUHUL] B
Pa3HBIX S3bIKAX TMO3BOJIUT BBIIBUTH KaK YHUBEpPCA/IbHbIE CMOCOOBI BBIPA)KEHHS CEMAHTHUUECKUX pOJieHd, Tak U Te, KOTOpPbIe
00yC/I0B/IEHBI SI3BIKOBBIM CTPOEM.
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